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Cuvinte cheie : Ben Okri, Anglia, Nigeria, Africa, diaspora, dislocare, emigrare, „acasă”, 

hibriditate, identitate, emigranţi, colonialism, sclavie, independenţă, Războiul civil, Biafra, oraş, 

săraci, bogaţi, tradiţie, modernitate, întuneric, corupţie, indiferenţă, şomaj, sărăcie, vechea/ noua 

generaţie, ochiul interior, adevăr, Madame Koto, Tatăl, Azaro, abiku, lumea spiritelor, artă, 

artişti, suferinţă, dezvoltare spirituală, imaginaţie, linişte, povestiri, povestitor, suprarealism, 

Remedios Varo, pictură, căutare, muzică, hibrizi, magician, peisaje hibride, mediul înconjurător, 

dialog, interpretare, spaţiu, timp, vise, cartea vieţii, lumea interioară, ezoteric, drum, pădure, cei 

Nevăzuţi, imitare, recunoaştere întârziată, limbă, utopie, iluminare, regenerare. 

 

 Ben Okri este un scriitor de origine nigeriană. În 1980, el şi-a părăsit patria africană şi s-a 

mutat în Anglia unde locuieşte şi scrie de peste treizeci de ani. În tot acest timp, şi-a încântat 

cititorii cu romane, nuvele, eseuri şi poezii. Okri a trecut graniţa dintre două lumi, Africa şi 

Europa, la fel ca şi Azaro, protagonistul-povestitor al trilogiei The Famished Road. Asemenea 

copilului-spirit care renunţă la siguranţa tărâmului spiritelor, scriitorul a renunţat la căminul 

părintesc în favoarea exilului, o lume care i-a fost ostilă. Parcă urmând exemplul personajului 

său, Okri a ales metropola europeană (Londra) din dorinţa de a-i descoperi şi explora misterele. În 

cele din urmă, a transformat această lume paradoxală în noul său cămin. Din metropola 

londoneză, scriitorul a privit înapoi, înspre ţara sa de origine pe care a povestit-o în cele mai 

multe dintre romanele şi nuvelele sale. A descris şi propria experienţă de emigrant de culoare în 

lumea albă.  

 Capitolul unu, Ben Okri şi diaspora, este o trecere în revistă a istoriei emigraţiei de 

culoare în Marea Britanie începând cu data de 21 iunie 1948, când vasul Empire Windrush a 

ancorat la docurile Tilbury în Liverpool, până în prezent. Este, de asemenea, o prezentare a 

termenilor cu care operează noţiunea de diaspora: trecerea graniţei, dislocare, „acasă”, hibriditate 

şi identitate.  

 Destrămarea Imperiului Britanic a avut ca şi consecinţă o mişcare surprinzătoare dar 

predictibilă: foştii colonizaţi, denumiţi de către antropologi Celălalt sau cetăţeni ai Lumii a treia, 

au început să emigreze înspre metropolele Europei de Vest. Fenomenul a cauzat valuri de isterie 

în această zonă a Europei unde autorităţile au depus eforturi pentru a-şi apăra ţările împotriva 

„invaziei”. De-a lungul anilor, au fost promulgate numeroase legi menite să restricţioneze 

drepturile cetăţenilor din Lumea a treia de a intra şi a se stabili legal în Europa de Vest. În ciuda 

măsurilor aspre, metropolele vestice au fost asaltate de valuri de emigranţi care s-au stabilit acolo. 

Dorinţa lor de a-şi croi o viaţă mai bună pentru ei înşişi şi descendenţii lor a reconfigurat faţa 

Europei Occidentale. Emigraţiile masive din fostele colonii au transformat metropolele vestice în 
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spaţii unde se întâlnesc şi se îngemănează numeroase culturi şi istorii. Aceste procese au loc într-

un spaţiu numit Diaspora, care este extrem de fluid şi nu recunoaşte noţiunile de rădăcini şi 

stabilitate.          

 Noţiunile de „acasă” şi identitate sunt strâns legate de noţiunea de diaspora. Termenul 

„acasă”, ca şi cel de stat-naţiune, duce cu gândul la graniţe, rădăcini precum şi comuniune între 

strămoşi şi descendenţi. În cazul subiecţilor care din propire voinţă sau forţat şi-au părăsit ţara de 

origine şi s-au stabilit într-o nouă locaţie, lucrurile sunt diferite. Distanţa pe care au pus-o între ei 

înşişi şi ţara de origine le remodelează viaţa şi identitatea. În noua locaţie, aceştia sunt capabili 

sau nu să-şi construiască o nouă identitate. Pentru a-şi face un cămin în diaspora, emigrantul 

trebuie să dezvolte o nouă identitate care îl ajută să se adapteze cerinţelor noii locaţii. Identităţile 

construite în diaspora sunt fluide ca şi spaţiul acesteia. Ele sunt duale sau multiple pentru că 

subiectul trăieşte la confluenţa dintre două sau mai multe culturi şi se confruntă cu mai multe 

noţiuni de „acasă”. Când subiectul este marginalizat sau discriminat în noua locaţie el/ ea tinde 

să-şi îndrepte atenţia înspre patria de origine. Aceşti emigranţi se identifică prea mult cu patria 

din care au plecat şi simt nevoia să se întoarcă acolo. Dacă le este imposibil să facă acest lucru 

fizic, ei pot ajunge să simtă lipsa ţării mamă foarte intens şi să se întoarcă la ea în vis. În aceste 

circumstanţe, ei nu vor fi capabili să-şi formeze o identitate hibridă. În schimb, noua lor identitate 

va fi schizoidă şi disfuncţională.  

 Subcapitolul „Ţara de origine văzută din diaspora : Salman Rushdie şi Ben Okri” este o 

analiză a felului în care distanţa pe care cei doi autori au pus-o între ei înşişi şi ţările lor de origine 

le modelează percepţia despre India şi Nigeria. În colecţia sa de eseuri intitulată Imaginary 

Homelands, Rushdie face referire la modul în care scriitorii de diaspora îşi povestesc ţara de 

origine din noua locaţie. El explică faptul că scriitorii se simt obligaţi să recupereze trecutul. 

Pentru că nu pot face acest lucru în cele mai mici detalii, ei lucrează cu fragmente şi lacune. 

Pentru a recrea trecutul, ei recurg la memorie şi imaginaţie. Rezultatul împletirii celor două este 

„o patrie imaginară”. Rushdie şi Okri creează patrii imaginare în două romane care le-au adus 

prestigiosul premiu Booker. Midnight’s Children şi The Famished Road aduc în atenţia cititorului 

patriile de origine ale celor doi autori. Cele două romane nu sunt nici corecte (Midnight’s 

Children) şi nici clare (The Famished Road) din punct de vedere istoric. Dar intenţia autorilor lor 

nici nu a fost aceea de a povesti evenimentele aşa cum s-au întâmplat sau de a descrie locurile aşa 

cum sunt ele. Scopul lor a fost să descrie situaţii, energiile cărora acestea le dau naştere şi 

consecinţele lor asupra personajelor. Ca scriitori de diaspora, Rushdie şi Okri îşi exprimă 

insatisfacţia faţă de situaţiile în care se află ţările lor de origine. Distanţa dintre ei şi acestea din 

urmă îi îndreptăţeşte să se uite înapoi cu un ochi critic. Critica lor, dură în anumite momente, 
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doreşte să atingă conştiinţa oamenilor. Ei doresc să schimbe mentalităţi deoarece, prin operele lor, 

scriitorii pot provoca emoţii şi induce idei şi idealuri care sensibilizează mintea şi sufletul 

cititorilor determinându-i să acţioneze. Totuşi, datoria scriitorilor nu este să ofere soluţii la 

problemele pe care le prezintă într-o formă literară. Ei încearcă să dezvăluie o realitate pe care 

mulţi oameni de stat încearcă să o ascundă.             

Subcapitolul „Dislocare şi inadaptare: Leila Aboulela, Caryl Phillips şi Ben Okri” 

prezintă experienţele dure prin care trec emigranţii în metropola occidentală. Aceste experienţe 

nu numai că modelează conştiinţa scriitorilor şi emigranţilor dar în acelaşi timp, ele oferă 

posibilitatea formării unei identităţi hibride menită să-i ajute să se integreze în noul mediu. 

Lucrările scriitorilor de diaspora abundă în teme precum invizibilitatea emigrantului de culoare în 

metropola albă, respingere, marginalizare şi discriminare din cauza culorii diferite sau a unei alte 

religii. Okri nu face excepţie. Inadaptarea ca şi consecinţă a dislocării este tema principală a două 

dintre nuvele sale („Disparities” şi „A Hidden History”) şi este tratată tangenţial în romanul In 

Arcadia. În metropola occidentală, protagoniştii lui Okri trăiesc într-un mediu dificil care le 

influenţează dispoziţia sufletească. Ei încearcă o serie de sentimente negative: iritare, furie, 

desgust, frustrare şi teamă. Resping lumea albă şi presupusa ei superioritate dar există speranţa că 

îşi vor face un cămin în metropolă în cele din urmă.  

La fel ca şi Okri, Leila Aboulela şi Caryl Phillips sunt interesaţi de modul în care 

indivizii privesc lumea înconjurătoare, experienţele lor în diaspora şi felul în care trecerea dintr-o 

lume într-alta le modelează identitatea. Personajele lor feminine îşi părăsesc ţara de origine şi se 

mută la Londra. Cele două femei duc dorul ţărilor pe care le-au părăsit şi se simt derutate în 

Anglia. În cele din urmă, Leila, eroina lui Phillips, găseşte tăria de a tăia legăturile fragile cu 

Anglia şi se întoarce în Caraibe. Gestul ei demonstrează că experienţa engleză a ajutat-o să 

dezvolte o nouă conştiinţă, aceea de apartenenţă la un anumit loc. Ea a înţeles în final că „acasă” 

este locul unde oricine este întotdeauna binevenit, că nu înseamnă atât de mult un loc ci oamenii 

care locuiesc acolo. Scriitorul lasă să se înţeleagă că după toate tragediile din viaţa ei, Leila va 

putea să găsească stabilitate şi să dezvolte o identitate bazată pe apartenenţă.  

Spre deosebire de Leila, Najwa nu se poate întoarce fizic în patria sa de origine, Sudan. 

Ea poate să facă asta doar în vise. În noul mediu, ea este în derivă şi identitatea ei este schizoidă. 

Din fericire, Najwa găseşte suport moral şi o familie în comunitatea femeilor de la moscheea 

locală. Departe de a fi o credincioasă când emigrează în Anglia, Najwa îmbrăţişează credinţa 

islamică într-o ţară străină a cărei populaţie majoritar albă are prejudecăţi cu privire la această 

religie. În felul acesta, Najwa descoperă că aparţine, în primul rând, unei comunităţi restrânse 

care o acceptă aşa cum este şi mai târziu, unei comunităţi mai mari, aceea a lumii musulmane. 
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Noua ei identitate hibridă şi funcţională se construieşte pe un sentiment de stabilitate şi 

apartenenţă. În diaspora, ea descoperă că „acasă” nu înseamnă o persoană ci o comunitate a cărei 

membri sunt răspândiţi în toată lumea. Ca şi Leila, Najwa învaţă că „acasă” înseamnă oameni şi 

nu locuri.  

Capitolul al doilea, Nigeria: de la sclavie la post-independenţă, analizează felul în care 

Okri descrie patru momente cheie din istoria poporului nigerian. Acestea sunt : sclavia (trilogia  

The Famished Road, The Landscapes Within, Dangerous Love şi Starbook), independenţa 

(trilogia The Famished Road), războiul civil (The Landscapes Within, Dangerous Love, 

“Laughter Beneath the Bridge” şi “In the Shadow of War”) şi soarta crudă a nigerienilor după 

conflict (Flowers and Shadows, The Landscapes Within, nuvelele şi Dangerous Love).  

În lucrările menţionate, Okri subliniază aspectele negative care s-au dovedit obstacole în 

calea dezvoltării tinerei naţiuni. Pentru a făuri un viitor mai bun atât pentru Nigeria cât şi pentru 

Africa, scriitorul îndeamnă popoarele continentului negru să privească înspre trecut şi să înveţe 

din greşelile înaintaşilor. În ciuda trecutului zbuciumat pe care îl prezintă, Okri descrie rar scene 

de violenţă extremă. El este interesat, mai degrabă, de reacţiile oamenilor la evenimente. În toate 

romanele şi nuvelele sale, Okri portretizează două categorii sociale care se duşmănesc : săracii şi 

îmbogăţiţii. In timp ce ultimii sunt uniţi, săracii sunt dezbinaţi.  

Îmbogăţiţii sunt expatriaţii albi şi noile elite de culoare care au apărut după independenţă. 

Ei formează o categorie exclusivistă. Trăiesc în cartiere scumpe, sunt corupţi şi egoişti şi au făcut 

un obicei din a-i exploata şi a-şi bate joc de cei săraci. Okri denunţă complicitatea noilor elite de 

culoare cu colonizatorii albi fapt care a uşurat dominarea continentului negru de către aceştia din 

urmă şi a dus la ruina statelor africane după independenţă. Săracii sunt victimele îmbogăţiţilor dar 

şi ale propriei pasivităţi şi ignoranţe. Okri arată cum aceste două defecte transformă săracii în 

prăzi uşoare pentru îmbogăţiţi. Scriitorul acuză şi vechea generaţie nigeriană de complicitate atât 

cu exploatatorii albi cât şi cu cei negri. Pentru a corecta societatea în care trăieşte, generaţia 

tânără trebuie să taie rădăcinile care o leagă de vechea generaţie. O altă modalitate de a construi o 

societate mai bună este întoarcerea la valorile pre-coloniale, la tradiţie. În opera lui Okri, tradiţia 

este simbolizată de pădure care adăposteşte magicul şi de sat unde locuitorii de la oraş se întorc 

pentru a-şi găsi liniştea şi a-şi purifica sufletele care au fost murdărite de mediul corupt al 

oraşului.  

În lucrările în care se referă la Nigeria, Okri a creat o serie de locuri ale desfăşurării 

acţiunii pe care le identifică. Lagos, de exemplu, apare ca fundal în Flowers and Shadows, The 

Landscapes Within, Dangerous Love precum şi în majoritatea nuvelelor. În alte opere, ca trilogia 

The Famished Road sau romanul Starbook, locul desfăşurării acţiunii nu este indentificat printr-
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un nume dar este evident că este Africa. Alegerea intenţionată a unui fundal african de către 

scriitor, mai degrabă decât a unuia nigerian, scoate în evidenţă preocuparea lui Okri pentru soarta 

întregului continent negru şi dorinţa lui de a-i reda valorile, numele şi locul pe harta lumii.  

Capitolul Condiţia umană este o analiză a câtorva dintre personajele lui Okri. Madame 

Koto şi Tata sunt personaje cheie ale trilogiei The Famished Road. Celelalte personaje analizate 

în capitol au fost neglijate de către critici  (Mama şi femeile din sat din trilogia The Famished 

Road, Jeffia şi personajele feminine din Flowers and Shadows) sau considerate nedemne de 

atenţie (personajele din In Arcadia). Personajele sunt aranjate în ordine cronologică, începând cu 

Madame Koto care este prezentată ca metaforă a colonialismului, Jeffia care reprezintă noua 

generaţie ce are potenţialul necesar de a aduce schimbări pozitive în societatea nigeriană şi 

terminând cu acele personaje care întruchipează paradoxurile lumii moderne şi posedă cheia care 

deschide tărâmul Arcadiilor interioare, acele spaţii private care îi sunt atât de dragi lui Okri.  

   Okri creează tipologii. Personajele sale sunt liminale ca şi spaţiul în care trăiesc. 

Liminalitatea face ca identitatea lor să fie delicată: ea fie îi distruge fie îi ajută să supravieţuiască 

în noul mediu sau în noua ordine socială. Această identitate este cauza căderii lui Jonan (Flowers 

and Shadows) şi a lui Madame Koto pentru că ambii sunt prizonierii unei mentalităţi coloniale 

rigide şi a propriilor ambiţii care îi distrug în cele din urmă. Tatăl lui Omovo (The Landscapes 

Within, Dangerous Love), ca reprezentant al vechii generaţii, este victima aceluiaşi tip de 

mentalitate. Dispariţia acestor personaje evidenţiază credinţa lui Okri că noua generaţie poate să 

aducă schimbări pozitive doar dacă rupe toate legăturile cu trecutul. Pentru Jeffia care personifică 

noua generaţie, trecerea graniţei dintre orânduirea colonială şi cea nouă, post-colonială, are ca 

rezultat construirea unei noi identităţi funcţionale care îl ajută să se adapteze noilor vremuri. 

Părinţii lui Azaro demonstrează că atitudinea şi voinţa de a acţiona sunt factori importanţi care 

pot să aducă schimbări pozitive în societate. Tatăl îl înfruntă deschis pe proprietar când acesta 

ameninţă să-l evacueze împreună cu familia din camera pe care o ocupă şi să le mărească chiria. 

Mama şi femeile din sat trăiesc sărăcia cu demnitate. Ele se angajează în activităţi în care 

militează împotriva nedreptăţii şi corupţiei. Părinţii lui Azaro îşi exprimă dezacordul faţă de 

nedreptăţile politicienilor. În acest fel, Okri îi transformă în exemple de urmat. Societatea 

nigeriană coruptă derutează cetăţenii. Cei mai afectaţi sunt locuitorii marilor oraşe. Ei devin 

nesiguri de identitatea lor deoarece oraşul este un loc liminal unde tradiţia se întâlneşte şi se 

îngemănează cu elemente străine. Prinşi în această capcană haotică, locuitorii oraşelor nu pot să-

şi formeze o identitate viabilă care i-ar ajuta să ducă o viaţă decentă. Doamna Okwe, Cynthia şi 

Juliet sunt supravieţuitoarele lui Okri. Viaţa lor gravitează în jurul lui Jonan şi este modelată de 

influenţa puternică dar negativă a acestuia. Atâta vreme cât el este în viaţă, ele supravieţuiesc cu 
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greu. Moartea lui eliberează cele trei femei care au acum posibilitatea să-şi ordoneze viaţa aşa 

cum  doresc. În In Arcadia, scriitorul descrie condiţia nefericită a omului modern într-o serie de 

personaje ratate din punct de vedere profesional. În ciuda situaţiei lor disperate, există speranţă 

chiar şi pentru ele, pentru că, aşa cum arată Okri, au în interiorul lor mugurii regenerării 

spirituale. Aceste personaje sunt capabile să-şi găsească Arcadia interioară şi să trăiască în ea.  

Capitolul al patrulea, Arta: ordine şi semnificaţie în lumea destrămată a lui Ben Okri, 

este o analiză a viziunii scriitorului asupra artei şi a esteticii sale. Capitolul urmăreşte dezvoltarea 

artistică şi spirituală a personajelor-artişti ai scriitorului : Omovo, pictorul-protagonist din The 

Landscapes Within şi Dangerous Love; fotograful din trilogia The Famished Road; Mistletoe, 

pictoriţa din In Arcadia şi domniţa din Starbook. De asemenea, demonstrează că, călătoria 

protagonistului invizibil prin oraşul Celor Nevăzuţi din Astonishing the Gods este o replică a 

dezvoltării spirituale şi artistice a artiştilor menţionaţi mai sus. În cele din urmă, capitolul îl 

prezintă pe Azaro ca o sinteză a artiştilor okrieni.  

Cu excepţia fotografului, artiştii scriitorului sunt foarte tineri. Ei trec printr-un proces de 

dezvoltare artistică şi spirituală care are la bază suferinţa. Okri este convins că „arta nu este 

rezultatul fericirii şi mulţumirii, al norocului şi al frumosului, al binecuvântării şi al 

plenitudinii...” (83). Arta adevărată creşte din adâncimile unui spirit încercat şi este vehicolul care 

ajută artistul să-şi găsească pacea. Dezvltarea artiştilor okrieni este un proces dur. Ei înfruntă 

pierderi, nedreptate, slăbiciuni, dependenţă, teamă şi lipsa încrederii în sine. Odată cu dezvoltarea 

lor artistică şi spirituală, artiştii îşi însuşesc şi o identitate stabilă care îi ajută să stabilească 

legături cu lumea înconjurătoare.  

Artiştii-protagonişti okrieni îl reprezintă pe scriitor în diferitele etape din viaţă. Atât 

scriitorul cât şi artiştii săi sunt în permanentă mişcare. Se sugerează că ei evoluează constant, 

călătorind mereu. Omovo întruchipează scriitorul adolescent care, aflat încă pe tărâm nigerian, 

este nesigur de traiectoria sa artistică şi caută inspiraţie la marii artişti/ scriitori ai lumii. Azaro 

(trilogia The Famished Road) este tânărul Okri care a părăsit Nigeria în căutarea iluminării 

spirituale în Anglia. Domniţa îl reprezintă pe scriitorul încă imatur care încearcă din greu să-şi 

formeze propriul stil şi să-şi găsească propriul credo. Ea îl întruchipează pe Okri în etapa în care 

acesta scria nuvelele ce precedă faimoasa trilogie cu proza sa hibridă uimitoare. Fotograful este 

scriitorul militant care nu ezită să acuze liderii politici, să le denunţe minciunile şi să stârnească 

dorinţa maselor de a lupta pentru o viaţă mai bună. Mistletoe este scriitorul matur care şi-a găsit 

propriul drum în lumea artei, este încrezător în forţele proprii pentru că este conştient de 

potenţialul său dar care îşi cunoaşte şi limitările. Acum el poate să-i înveţe pe ceilalţi arta de a trăi 
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pentru că şi-a descoperit Arcadia interioară, acel loc înauntrul oricărei fiinţe umane care este 

constant în contact cu zeii.  

Capitolul al cincilea, Despre timp şi spaţii, este o sinteză a tipurilor de spaţiu pe care Okri 

le creează în scrierile sale. Timpul le completează. Rezultatele procesului creator al artiştilor sunt 

operele de artă. Fie că sunt picturi, sculpturi sau cărţi, ele delimitează un spaţiu propriu: spaţiul 

operei de artă care comunică permanent cu lumea exterioară. Spaţiul operei de artă este terenul 

artistului, pe de o parte. Pe de alta, ar trebui să fie mereu în legătură cu consumatorii de artă. 

Aceştia pot fie să îmbogăţească acest spaţiu fie să-i minimalizeze meritele prin interpretare. Okri 

evidenţiază importanţa colaborării dintre artist, operă şi consumatorul de artă. În absenţa 

cititorului/ privitorului/ criticului de artă, activitatea artistică este lipsită de sens. Atât artistul cât 

şi operele sale trebuie să se adreseze lumii exterioare.  

Prin scris ia naştere spaţiul ficţional interior al cărţilor. Acesta este suma câtorva 

subspaţii: spaţiul real, spaţiul imaginat şi spaţiul povestirii. Visele sunt o categorie aparte a 

spaţiilor imaginate la Okri. Ele întregesc viaţa personajelor legând trupul, sufletul şi mintea. Ele 

trimit personajele într-o altă dimensiune care le-ar rămâne inaccesibilă acestora altfel. Scriitorul 

dă viselor diverse semnificaţii. Ele sunt premoniţii sau coşmaruri ca visul doamnei Okwe din 

Flowers and Shadows, visul lui Ifi despre propria moarte în Dangerous Love sau coşmarele 

comis-voiajorului în „Stars of the New Curfew”. În Starbook, visele îi avertizează pe prinţ şi pe 

domniţă despre viitoarele lor chinuri ca sclavi în ţări îndepărtate. Visele Tatălui din The Famished 

Road îi arată prezentul şi viitorul ţării precum şi modalitatea de vindecare a societăţii bolnave în 

care trăieşte. Visele şi viziunile îi ajută pe oamenii de rând să intre în contact cu cartea vieţii, acel 

rezervor imens şi inepuizabil de cunoaştere şi inspiraţie al omenirii. În Starbook, tribul artiştilor 

creează inspirându-se din vise.  

Lumea interioară a artiştilor este o altă categorie importantă a spaţiilor imaginate ale 

scriitorului. În aceste tărâmuri speciale imaginaţia artiştilor are libertatea de a parcurge timpuri şi 

spaţii şi de a elibera inspiraţia de care aceştia au nevoie pentru a crea. Lumile particulare ale 

artiştilor sunt Arcadiile lor interioare, singurele locuri unde, din punctul de vedere al scriitorului, 

spiritul se poate odihni în timpul vieţii.  

Okri creează şi spaţii exterioare. Acestea sunt : camera/ casa, satul, barul lui Madame 

Koto, drumul, pădurea, lumea spiritelor şi oraşul. Aceste spaţii formează realitatea palpabilă a 

personajelor. Cea mai nesemnificativă schimbare a lor produce modificarea modului în care 

personajele privesc lumea înconjurătoare şi în consecinţă, le modifică identitatea. Acest lucru se 

întâmplă în trilogie atunci când pădurea este tăiată pentru a face loc modernului. Distrugerea ei 

simbolizează dispariţia tradiţiilor ancestrale africane. Camera/ casa este de cele mai multe ori 
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forţată să se deschidă de către personaje nedorite. În loc să fie protejaţi, locuitorii acestui spaţiu 

sunt expuşi la influenţele negative venite din exterior. Satul este un spaţiu liminal situat între 

pădurea pe care o protejează şi oraş. Barul lui Madame Koto este un loc al epifaniilor, aflat la 

graniţa dintre lumea celor vii şi tărâmul spiritelor. Este o frontieră unde se întâlnesc şi se 

îngemănează două lumi. Ca spaţiu de frontieră, barul lui Madame Koto poate fi interpretat ca 

imagine a spaţiului diasporic. Prezenţa drumului în lucrările lui Okri este normală deoarece 

drumul are întotdeauna legătură cu călătoriile şi întâlnirile, două teme caracteristice scriitorilor de 

diaspora. Dacă barul lui Koto reprezintă spaţiul diasporei, spaţiile exterioare pe care le creează 

Okri reprezintă puncte cheie ale călătoriei scriitorului diasporic. Astfel, camera/ casa pot fi 

interpretate drept ţara de origine a scriitorului pe care acesta o părăseşte forţat sau de bună voie. 

Drumul reprezintă călătoria care presupune trecerea unei frontiere. In cele din urmă, oraşul cu 

numeroasele tentaţii şi capcane este noua locaţie unde artistul emigrant trebuie să-şi construiască 

o nouă identitate şi să-şi găsească un cămin.  

În nuvele, Okri dă viaţă lumii ezotericului pe care o perfecţionează în trilogia The 

Famished Road. Prezenţa acestui tărâm i-a îndemnat pe critici să aşeze opera lui Okri în categoria 

realismului magic. Scriitorul a negat în repetate rânduri aceste categorizări explicând că lumea pe 

care o descrie nu este produsul imaginaţiei. Deşi are multe în comun cu lumile fantastice 

concepute de scriitorii magic realişti, ea este reală. Pentru a o descrie, scriitorul a apelat la 

credinţele ancestrale africane. Conform acestora, pe lângă lumea pe care oamenii o percep cu 

ochii trupeşti există altele paralele care sunt reale. Una dintre aceste realităţi multiple este locul în 

care morţii continuă să trăiască după ce existenţa lor pe pământ s-a încheiat.  

Capitolul al şaselea, Stil şi tehnici, este o analiză succintă a stilului lui Okri urmărind 

dezvoltarea acestuia de la primele opere până la cel mai recent roman, Starbook. Stilul scriitorului 

oglindeşte evoluţia sa ca scriitor de diaspora. Primele romane, Flowers and Shadows şi The 

Landscapes Within, sunt exemple de imitare. Scriitorul neexperimentat a căutat modele europene 

pentru că nu avea un stil personal. Avea de învăţat, încă. Nuvelele reprezintă etapa în care Okri 

experimentează cu diverse influenţe în căutarea unui stil propriu. În ele, pentru prima dată, 

scriitorul foloseşte tehnica întrepătrunderii dintre real şi ezoteric pe care o rafinează în The 

Famished Road. Proza frumoasă şi poetică a trilogiei cu influenţele sale africane şi europene arată 

că scriitorul şi-a perfecţionat măiestria artistică. Operele pe care le-a scris după trilogie poartă 

amprenta stilului său inconfundabil.  

De-a lungul anilor, criticii au plasat operele lui Okri în categoriile scrierilor postcoloniale 

şi magic realiste. Scriitorul a respins aceste etichetări argumentând că 
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...[ceea] ce modelează o operă de artă...are legătură cu epoca în care trăieşte [artistul], dar 

este mult mai strâns legat de adevărata orientare în viaţă care este ceva personal...La acest 

nivel se regăsesc adevăratele afinităţi ale scriitorilor. De aceea eu resping ferm modul în 

care opera mea este aşezată într-un context marginal, de periferie, postcolonial sau ceva 

asemănător...[p]entru că această categorizare circumscrie opera unui timp/ context istoric 

iar nu unui context personal şi unei necesităţi interioare...şi dincolo de aceasta. 

(Okri 43-44) 

Okri nu neagă influenţa factorilor sociali şi istorici asupra operei de artă dar susţine că orice operă 

artistică este produsul spiritului artistului care este modelat de epoca în care acesta trăieşte. 

Această notă personală, „adevăratele afinităţi” (Okri 43) adună artiştii într-o comunitate. Firul 

invizibil care leagă scriitorii de diaspora nu este originea lor sau experienţa comună a emigraţiei 

ci ceva mult mai subtil care se manifestă la nivelul fiinţei lor interioare. Ei împărtăşesc obiective 

comune al căror scop ultim este vindecarea lumii prin revelarea adevărului care este de multe ori 

ascuns de minciunile liderilor lumii. Aceste scopuri comune circumscriu artiştii unei familii 

spirituale căreia Okri simte că îi aparţine. Din acest motiv, operele de artă nu trebuie incluse în 

categorii care le distorsionează mesajul şi scopul. Ca produse ale spiritului care nu cunoaşte 

graniţe şi epoci, ele sunt create pentru a uni. Ele remodelează lumea. În eseul său, „Redreaming 

the World”, Okri subliniază obligaţia artiştilor de a spune adevărul, de „a învăţa de la lume şi de a 

învăţa lumea să înveţe de la ei” (131). El revine asupra acestei idei, întărind-o, într-un interviu 

despre Starbook unde declară următoarele: „[e]u cred că probabil scopul a ceea ce noi încercăm 

să facem prin artă este, în cele din urmă, să încântăm inima şi mintea umană pentru a le descoperi 

adevăratul regat al măreţiei lor”. O mărturisire care cuprinde atât estetica cât şi scopul artei 

scriitorului.  
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